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Aviso Legal  

 

¶ LABType®, LABScreen® e FlowPRA® são marcas comerciais 

registadas da One Lambda, Inc.  

¶ HLA FusionÊ, LCTÊ, LATÊ, Micro SSPÊ e LABScanÊ 100 s«o marcas 

comerciais da One Lambda, Inc.  

¶ Luminex® é uma marca comercial registada da Luminex Corporation.  

¶ Windows® é uma marca comercial registada da Microsoft Corporation.  

 

© Copyright 2012, One Lambda, Inc.  

 

 
Todos os produtos de software One  Lambda foram concebidos para auxiliar 

profissionais com experiência na análise dos genes HLA através da sugestão 

de resultados de tipagem . No entanto, quaisquer resultados clínicos ou 

diagnósticos devem ser cuidadosamente revistos por uma pessoa qualifica da 

em testes de tipagem  de HLA para assegurar a sua precisão. Este software 

poderá ser utilizado como ferramenta auxiliar através da sugestão de 

resultados, mas não deverá ser utilizado como o único método de 

determinação dos resultados reportáveis. Este s oftware destina -se a ser um 

auxiliar de laboratório, não uma fonte de resultados definitivos. A  conce pção 

do software não diminui os perigos associados ao software. O diretor ou 

técnico do laboratório com formação em análises de histocompatibilidade 

deverá  rever todos os dados para dete ctar quaisquer problemas com o 

software.  

 

Note que este documento foi preparado antes do lançamento do software 

HLA Fusion. Assim, é possível notar pequenas diferenças de conteúdo 

relativas às telas  da aplicação.  
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1.  Informações Gerais  

 

1.1.  Informações e C ontatos  do Fabricante  

 

One Lambda, Inc.  

21001 Kittridge Street  

Canoga Park, CA 91303 -2801 USA  

Tel: +1 ( 81 8) 702 -0042  

Fax: +1 ( 818 ) 702 -6904  

E-mail: techsupport@onelambda.com  

Site: www.onelambda.com    

 

 

1.2.  Informações e C ontatos do Distribuidor  

 

Biometrix Diagnóstica Ltda . 

Estrada da Graciosa, 1081 - Curitiba ð PR - CEP: 82840 -360   

Tel: (41) 2108 -5250  

Fax: (41) 2108 -5252  

DDG: 0800 -7260504  

E-mail: biometrix@biometrix.com.br  e tecn ico@biometrix.com.br   

Site: www.biometrix.com.br   

CNPJ: 06.145.976/0001 -39  

 

 

1.3.  Registro ANVISA  

 

80298499 XXX 

 

 

1.4.  Responsável Técnica  

 

Edna Cristina Kurokawa Guimarães Ferreira  

CRQ/PR: 09302336  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:techsupport@onelambda.com
http://www.onelambda.com/
mailto:biometrix@biometrix.com.br
mailto:tecnico@biometrix.com.br
http://www.biometrix.com.br/
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2.  Introduçã o 

 

2.1.  O que ® o software HLA FusionÊ? 

 

O software HLA Fusion acompanha os produtos de tipagem  molecular e 

triagem  de anticorpos da One Lambda. Este software funciona de forma 

autônoma (em um único computador) e em ambientes em rede.  

 

As funcionalidades deste  software permitem efetuar o seguinte:  

¶ Importar dados brutos  do analisador de fluxo LABScan 100  

¶ Introduzir manualmente padrões de reação para produtos Micro SSP, 

FlowPRA, LAT e LCT  

¶ Ler resultados ELISA para produtos LAT  

¶ Analisar dados brutos  e rever os res ultados de forma gráfica  

¶ Ajustar valores de interrupção para esclarecer os resultados  

¶ Atualizar facilmente informações de produto (isto é, informações de 

novo produto e lote)  

¶ Pesquisar dados específicos e criar relatórios padrão ou 

personalizados.  

¶ Certifiq ue -se de que transferiu o arquivo de E quivalentes Sorológicos 

com  Nomenclatura de Janeiro de 2011 (ou posterior ) antes de importar 

catálogos ou de tentar analisar ses sões/amostras.  

 

Nota:   Certifique -se, ainda , de que o seu agrupamento do SQL Server 

corres ponde ao agrupamento de quaisquer instâncias de clientes (um 

agrupamento codifica as regras que regem a utilização adequada de 

cara cteres para um idioma ou alfabeto). Se não tiver certeza, verifique 

junto do seu administrador de sistema/base de dados.  

 

 

2.2.  Documentação do Produto e Arquivos de Atualização  

 

A ajuda online do HLA Fusion contém as informações e procedimentos mais 

atuais do HLA Fusion. Está disponível na própria aplicação de software Fusion , 

ao pressionar a tecla F1 ou selecionando Help : HLA Fusi on Help  (Ajuda > 

Ajuda do HLA Fusion). Apesar deste documento, o manual do usuário  do HLA 

Fusion, ser mantido o mais atualizado possível, pode estar disponível muito 

antes do software , para permitir a sua tradução.  

 

Geralmente, informações relativas à atua lização do produto, como novas 

funcionalidades e resolução de problemas, encontram -se nas Notas de 

lançamento do HLA Fusion. Se ocorrer um lançamento de software de 

pequena dimensão e as notas de lançamento não estiverem atualizadas, é 

fornecido um arquivo  README com uma lista de alterações ao software e 

informações pertinentes que ainda não estão incluídas no manual do usuário . 
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Adicionalmente, sempre é possível  acessar  as informações de atualização 

recentes do produto na opção do menu Help > Product Updat e Notes  (Ajuda > 

Notas de atualização do produto) na aplicação do software do HLA Fusion ou 

no site de downloads da OLI. 

 

 

2.3.  Atualizações do P rograma  

 

Nota:   Para obter melhores resultados, certifique -se sempre de que está 

utilizando  a versão mais recente do  software HLA FusionÊ. 

 

O HLA Fusion irá dete ctar automaticamente a existência de  atualização/patch 

de software disponível e informará  quanto à disponibilidade do mesmo. É 

possível, também, solicitar as atualizações do HLA Fusion . Entre em contato 

com o se u representante da One Lambda, Inc. para obter uma cópia do 

software ou consulte a seção de Assistência técnica abaixo para obter mais 

informações de contato. As atualizações de informações do produto ( arquivos  

de catálogos, etc.) para o HLA Fusion estão d isponíveis através do seu 

representante da One Lambda Inc. ou do website da One Lambda:  

http://download.onelambda.com  

 

 

2.4.  Limitações do P rograma  

 

O software oferecido pela  One Lambda destina -se a auxiliar os prof issionais 

com experiência em análise de HLA , sugerindo resultados de tipagem  e de 

triagem  de anticorpos. Contudo, os resultados deverão ser cuidadosamente 

revistos por uma pessoa qualificada na execução de  testes de tipagem  de 

HLA ou de triagem  de anticorp os, para garantir a precisão. Este software 

poderá ser utilizado como ferramenta auxiliar através da sugestão de 

resultados, mas não deverá ser utilizado como o único método de 

determinação dos resultados reportáveis. Este software tem a finalidade de  

ser um auxiliar no laboratório, não uma fonte de resultados definitivos.  

 

Para assegurar a con fiabilidade das informações de paciente s, armazenadas 

na base de dados, os usuários devem garantir que o  código  identificador para 

cada paciente  e para que cada amost ra  sejam  único s. A capacidade de 

armazenamento do HLA é limitada pela sua versão do Microsoft SQL Server. 

Consulte o Manual do Usuário do Fusion Database Utility ou o website da 

Microsoft (www.microsoft.com) para obter mais informações sobre a 

capacidade d e armazenamento das várias versões do SQL Server.  

 

HLA Fusion presume que os dados para cada entrada necessária se 

encontram em formato padrão que não foi modificado. Os arquivos de dados 

brutos devem estar em um arquivo de formato de valores separados por  

vírgulas (CSV) e devem seguir estas diretrizes:  

http://download.onelambda.com/
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¶ O arquivo  de dados é um CSV gerado pelo LABScan100, utilizando 

versões de software 1.7, 2.2, 2.3 ou xPONENT 3.1.  

¶ Todos os produtos HD devem ser adquiridos na versão de software 2.2, 

2.3 ou xPONENT 3.1.  

¶ O nom e do arquivo  de dados, (também conhecido por Session ID [ID 

de sessão]) deve ter 40 caracteres  ou menos e incluir a extensão de 

arquivo  .csv.  

¶ Os dados são gerados com base em modelos originais, não 

modificados fornecidos pela One Lambda, Inc.  

¶ O usuário  é r esponsável pelas atribuições finais e deve rever todos os 

resultados sugeridos.  

 

 

2.5.  Assistência T écnica  

 

Para obter assistência técnica ou informar problemas de software, contate o a 

Biometrix pelo telefone 0800 -726 -0504, ou através do email 

biometrix@biometrix.com.br . Para acessar aos requisitos do sistema, 

consulte o Guia de Instalação do Software HLA Fusion.  

mailto:biometrix@biometrix.com.br
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3.  Escopo Deste Manual  

 

Este manual fornece informações sobre como importar dados brutos , efetuar 

alte rações nos valores de interrupção e outros ajustes de configuração e 

controle , conforme necessário para a análise , e também localizar e reportar 

resultados de análises. É muito importante reconhecer que os dados de CQ 

(Controle de qualidade) utilizados com  este programa e as predefinições 

estabelecidas neste programa baseiam -se na experiência da One Lambda 

com o produto em um ambiente de investigação e desenvolvimento 

rigorosamente controlado.  Assim, um laboratório que efetue testes de 

tipagem  de HLA ou tri agem  de anticorpos em outro ambiente poderá ter de 

repor os valores de interrupção para cumprir requisitos laboratoriais  

específicos.  

 

No Main Menu (Menu principal) do HLA Fusion, é possível acessar os três 

componentes principais do programa:  

¶ Analyze Data  (Analisar dados)  

¶ Manage Records ( Gerenciar  regist ros)  

¶ Manage Samples ( Gerenciar  amostras)  

Adicionalmente, é possível ter acesso  às seguintes funcionalidades:  

¶ Patient Information (Informações do paciente)  

¶ Utilities (Acessórios)  

¶ Help (Ajuda)  

¶ Exit (Sair)  

Este manual auxilia  a começar a utilizar o HLA Fusion da One Lambda. Inclui 

uma visão geral do sistema e, em seguida, direciona para o processo de 

análise de dados.  

Consulte o Guia de Instalação do Software HLA  para obter as instruções de 

instalação.  
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Tela de início de sessão segura Fusion 

Base de dados 
que o Fusion 

utiliza 

Agrupamento de 
bases de dados 

Versão de SQL 
Server utilizada 

4.  Navega ção  

 

Esta seção descreve as várias formas de acesso aos menus e funções do 

software HLA Fusion, bem como sobre utilizar a ferramenta Navigator 

(Navegador) para acessar e deslocar -se entre sessões e amostras.  

 

 

4.1.  Iniciar Sessão no Fusion  

Clique duas vezes no ícone do HLA Fusion  na área  de trabalho do seu 

computador. Também é possível abrir o programa através d o menu do 

Windows: Iniciar > Programas > One Lambda > HLA Fusion.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

É apresentada a caixa de diálogo Security Login (Início de sessão de 

seg urança).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Introduza o seu User Name  (Nome de usuário ) e Password  (Senha ) do HLA 

Fusion.  

Clique no botão Log In   (Iniciar sessão) para abrir o programa.  
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Nota:   O campo Database (Base de dados) apresenta a base de dados à qual 

está conecta do  atualmente.  

 

 

4.1.1.  Recuperar N ome de Usuário ou Senha   

 

¶ Caso esqueça  seu User Name (Nome de usuário ) do HLA Fusion, clique 

no link  Forgot User Name  (Esqueci o nome de usuário ), introduza o seu 

primeiro e último nome e selecione o seu cargo no laboratório 

(su pervisor ou técnico). O sistema apresenta o nome de usuário  

correspondente aos dados que forneceu.  

¶ Caso esqueça  sua senha  do HLA Fusion, clique no link  Forgot Password  

(Esqueci a senha ) e responda às duas perguntas de segurança que 

foram pedidas quando con figurou o seu perfil de usuário . 

¶ A senha  será apresentada quando as perguntas forem respondidas 

corretamente.  

 

 

 

4.2.  Definições -Chave do S istema  

 

4.2.1.  Resolução da T ela  

 

O software HLA Fusion requer uma resolução de tela de 1280 x 768 . O 

software apresenta uma men sagem se a resolução atual da sua tela  for 

inferior às definições esperadas.  

 

Nota:   É possível  escolher não apresentar esta mensagem através do link  Edit  

(Editar) na seção General Configurations  (Configurações gerais) da 

página Home (Inicial).  
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Janela de resolução de tela do Windows 7 

Resolução mínima detela 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Selecione  Yes (Sim) para que o sistema tente efetuar o ajuste. A aplicação 

continuará a ser iniciada mesmo se não for possível ajustar a resolução. Ao 

selecionar  No (Não) , os ajustes podem ser feitos  manualmente.  

 

Além disso , se o seu computador uti lizar o sistema operacional Microsoft® 

Windows 7®, a  definição de visualização de texto deverá estar definida para 

Pequeno - 100% (predefinição) . Efetue estas etapas , se necessário , para 

ajustar o tamanho de visualização d a tela : 

 

1.  Clique com o botão direit o do mouse  no ambiente de trabalho do 

computador. Selecione a opção Resolução de tela . 

É apresentada a janela Resolução de tela . 
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Windows - Selecionar pequeno 

Selecione Aumentar ou diminuir o tamanho de texto e de outros itens , 

(consulte o anterior).  

2.  Selecione o tamanho de texto peq ueno.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.2.2.  Permissões de Arquivos  

 

Todos os usuários do HLA Fusion devem ler e gravar as permissões nos 

seguintes diretórios e arquivos : 

¶ OneLambda.Fusion.Interface.exe.config  

¶ ReportMap.xml  

¶ C:\OLI Fusion \ (e todos os subdiretórios  e arquivos  nest es 

subdiretórios)  
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Barra de 
status 

O Explorador do 
Fusion ς clique 

em qualquer 
botão para 

abrir o produto 
correspondente 

Verde se Audit Logging 
(Registro de auditoria) 
estiver ativado, Ver-
melho se estiver 
desativado 

Abre a janela de configu-
ração do Fusion para 
geral (registro de audito-
ria, ativação de transfe-
rências automáticas, tipo 
de paciente, etc.) im-
pressora, URLs e de 
configuração de caminho 
do diretório 

Abre a janela de 
configuração da 
impressora 

Para verificar a 
existência de 
atualizações do 
software Fusion 

Notificação de que 
estão disponíveis 
catálogos novos ou 
atualizados 

Abre a janela Analysis 
Product Selection 
(Seleção de produtos 
de análise) 

Abre a janela Refe-
rence File Update 
(Atualização do 

arquivo de referên-
cia) 

Abre a janela Catalog 
Management (Gestão 

de catálogos) 

Abre a tela 
Users List 
(Lista de 

usuários) 

Abre a janela 
Navigator 

Search Criteria 
(Critérios de 
pesquisa do 
navegador) 

4.3.  Interface do Usuário  

 

4.3.1.  Páginas I niciais do Fusion  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Esta opção de interface do usuário  permite acesso às páginas iniciais 

individuais do produto, importar dados e visualizar janelas de análise s. 

Também permite visualizar ou acessar  dados do sistema ou do produto, 

transferências de arquivos  de referência e definições de configuração.  

 

Nota:   Se a página atual não apresentar informações atualizadas depois de 

efetuadas quaisquer modificações ou tr ansferências, volte à página 

Home (Inicial) principal e, em seguida, volte à página inicial do produto 

para ver as alterações.  

 

Esta interface aparece ao  iniciar sessão pela primeira vez no HLA Fusion.  

 

Para apresentar a página inicial de um dos produtos i ndicados na área do 

canto inferior esquerdo da página, clique no botão ou na opção do menu. Para 

LABScreen : 
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¶ Na página principal do Fusion, clique no botão 

LABScreen ou clique no botão LABScreen na barra 

de ferramentas do HLA Fusion na parte superior da 

tela . 

 

OU, 

 

¶ Selecione Analyze Data > LABScreen  (Analisar dados > LABScreen) na 

barra de menu do Fusion.  

 

Repare como a tela  muda para acomodar o produto One Lambda selecionado . 

 

Nota:  As bases de dados migradas e as atualizadas partilham a mesma 

interface.  

 

Se desejar definir  uma das páginas iniciais como  página inicial predefinida 

para que cada vez que inicie sessão no HLA Fusion, proceda da seguinte 

forma:  

 

1.  Volte à Página inicial  principal do Fusion 

clicando no botão Home Page  (Página 

inicial) no lado es querdo da tela  ou  

no botão Página inicial  na parte superior esquerda da tela  na barra 

de ferramentas do Fusion.  

 

2.  Na Página inicial, clique em 

[Edit]  (Editar) no lado direito da 

seção General Configurations  

(Configurações gerais).  

   OU, 

Clique na palavra  Utilities 

(Acessórios ) na barra de tarefas 

do Fusion.  

Na aba  General Settings  

(Definições gerais), acesse a  lista 

pendente no campo Default Home 

Page (Página inicial predefinida) e 

marque uma opção para definir        

como página inicial predefinida.  

 

3.  Clique em Save  (Salvar ) e, em seguida, em Close  (Fechar).  
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Árvore do Navigator 

(Navegador) do Fusion 

Sessões no 

Navigator 

(Navegador) 

Produtos 

do HLA 

Fusion 

4.3.2.  Iniciar o Navigator (Navegador)  

 

Se a aba  Navigator (Navegador) ainda não aparecer  no lado direito 

da janela da aplicação, clique no botão Show Navigator  (Mostrar 

navegador) da barra de ferramentas para ativar a função  

 

Ou,  

 

Mova o cursor sobre a aba  Navigator  

(Navegador) na extremidade direita da janela 

da aplicação para deslizar o Navigator 

(Navegador) e torná -lo visível . 

 

 

 

 

4.3.2.1.  Árvore do Navigator (Navegador)  

 

Utilizando a árvore do Navigator  (Nave gador), é 

possível navegar  facilmente entre  produtos de análise, 

sessões, amostras e datas de testes.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota:   Clique duas vezes em uma sessão ou clique no sinal + à esquerda do 

módulo Catalog  (Catálogo), Date  (Data) ou Product  (Produto) para 

apre sentar a lista de sessões.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Clique em um nome de amostra para apresentá -la na janela de análise.  
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As sessões não 

revistas são apre-

sentadas em AZUL. 

As sessões revistas 

são apresentadas 

em PRETO. 

Sessões revistas/não revistas 

Falha de amostra em Batch Analysis 

(Análise do lote) 

4.3.3.  Agrupamento de R esultados  

 

As sessões e amostras apresentadas através da ferramenta Navigator 

(Navegador) podem ser ordenadas por vários critérios:  

 

¶ Produto  

¶ Data da sessão  

¶ Catálogo  

¶ Data de teste  

 

A predefinição é agrupar por Product  (Produto). Consulte as próximas seções 

para obter os detalhes sobre as várias opções de apresentação.  

 

 

4.3.3.1.  Agrupar por P roduto  

 

 

O Navigator (Navegador) apresenta 

sessões imp ortadas para cada tipo 

de produto, com base no intervalo 

de datas e outros critérios definidos 

na opção Find  (Localizar). Se já 

estiver no modo de análise para um 

determinado produto, serão 

apresentadas apenas as sessões 

que encaixam no intervalo de datas 

para esse produto.  

 

Clique no sinal + junto ao tipo de 

produto que interessa para  

apresentar as suas sessões.  

 

¶ As sessões apresentadas em azul  são as que ainda não foram revistas. 

Quando efetuar a revisão de uma sessão, a sua cor na lista do 

Navigator (Nav egador) muda para preto . 

¶ Clique em um nome de sessão para apresentar as amostras nessa  

sessão.  Para LABType e LABScreen, o sistema também efetua uma 

análise do lote e apresenta os resultados no Session Summary 

(Resumo da sessão).  

 

Se uma amostra de sessão  for apresentada em 

vermelho , significa que houve falha de amostra 

em Batch Analysis (Análise do lote).  

 

¶ Clique em um nome de amostra para 

apresentá -la na janela  dados.  
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Agrupar por catálogo 

 

4.3.3.2.  Agrupar por C atálogo  

 

Ao selecionar a opção de agrupar por 

Catalog  (Catálogo) no Nav igator 

(Navegador),  as sessões são apresentadas 

por ordem alfanumérica por  Nome de 

catálogo . 

 

 

 

 

 

4.3.3.3.  Agrupar por D ata de Teste  

 

Ao selecionar a opção de agrupar por Test Date  (Data 

de teste), as sessões são apresentadas por ordem 

cronológica , de acordo com suas datas de teste.  

 

Caso contrário, a utilização desta ferramenta é a 

mesma descrita anteriormente em Agrupar por 

produto.  

 

 

 

 

 

 

 

4.3.3.4.  Agrupar por D ata da Sessão  

 

 

 

Ao selecionar a opção de agrupar por Session Date  

(Data da sessão), as sessões são apresentada s pela 

ordem cronológica das suas datas de criação.  

 

Caso contrário, a utilização desta ferramenta é a 

mesma descrita anteriormente em  

 

Agrupar por  Produto. 
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Barra de menu: Analyze Data 

(Analisar dados) 

Opções na barra de menu do Fusion 

5.  Acesso às Funções do S oftware HLA FusionÊ 

 

5.1.  Opções do Menu P rincipal  

 

 

 

 

É possível acessar  as funcionalidades do HLA Fusion a qualquer momento, a 

partir do Menu principal da barra de ferramentas, que é apresentada na parte 

superior das janelas de aplicação do HLA Fusion. Consulte as seções 

seguint es para obter uma lista das opções disponíveis em cada item do menu 

principal.  

 

 

5.1.1.  Analyze Data (Analisar dados)  

 

Cada opção neste item é um produto molecular ou 

anticorpo para o qual poderá importar arquivos  CSV ou 

introduzir manualmente reações e dados de  análise. Para 

obter detalhes, consulte as seções de análise de produtos 

individuais neste manual do usuário . 

 

 

 

 

5.1.2.  Reports (Relatórios)  

 

Ao selecionar este item, é apresentada a Reports Page  (Página de relatórios), 

permitindo criar relatórios dos seus dados  de análise.  

 

 

5.1.3.  Data (Dados)  

 

Ao selecionar este  item, é apresentada uma Data Window  (Janela de dados) 

que permite gerenciar  (isto é, eliminar, arquivar, ativar ou mover) sessões e 

amostras, mapear alelos de sessão para uma nova nomenclatura NMDP e 

visualiz ar/imprimir arquivos  de registro  de dados de sessão.  
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Barra de menu: Patient Info 

(Informações do paciente) 

Barra de menu: Utilities (Acessórios) 

Barra de menu: Profile 

(Perfil) 

Barra de menu: Sample (Amostra) 

5.1.4.  Sample (Amostra)  

 

As opções neste item referem -se a importar, criar, 

gerenciar  e exportar informações da amostra. Este  

também é o menu para gerenciar  listas de testes 

Luminex e para criar listas de  trabalho de amostras 

e desenhos de placas.  

 

 

 

5.1.5.  Patient Info (Informações do paciente)  

 

As opções neste item referem -se a importar listas de 

pacientes/ doadores , gerenciar  informações de 

paciente/d oador individuais e localizar dados de 

anticorpos do pacient e. 

 

 

5.1.6.  Profile (Perfil)  

 

Existem pontos neste item para criar e gerenciar  o seu 

próprio perfil de usuário , listas de usuários do sistema e 

privilégios e informações laboratoriais . Também existe 

uma opção para alternar entre as opções da página inicial 

depen dendo do seu sistema e preferências de navegação.  

 

 

 

5.1.7.  Utilities (Acessórios)  

 

As opções neste item 

referem -se a importar 

arquivos  de 

catálogos, códigos e 

sorologia , configurar 

os produtos 

moleculares e de 

anticorpos que 

analisar, configurar o 

seu sistema H LA 

Fusion e validação do 

sistema.  
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Barra de menu: Help (Ajuda) 

Mensagem de confirmação de saída 

Botões da barra de ferramentas do Fusion 

5.1.8.  Help (Ajuda)  

 

Este item permite acesso às seguinte s 

informações do software HLA Fusion:  

 

¶ Ajuda online, que fornece orientação 

na utilização do software HLA Fusion.  

¶ Links para vídeos tutoriais , òShow Meó 

(Mostrar -me).  

¶ Notificação de atualizações e uma 

descrição de novas funcionalidades no 

software HLA Fusion mais recente.  

¶ Perguntas frequentes sobre o software HLA Fusion , atualizadas 

dinamicamente . 

¶ O número de compilação e de versão da aplicação do  software HLA 

Fusion em uso . 

 

Nota:   A ajuda online pode ser ace ssada  a partir de qualquer ponto do  HLA 

Fusion , pressiona ndo  a tecla  no seu teclado. Ocasionalmente, são 

efetuadas atualizações à ajuda online , entre lançamentos do HLA 

Fusion. Para garantir que possui o arquivo  de ajuda mais atual, visite o 

site de downloads da OLI em:  

download.onelambda.com/pub/tray_info/Windows/HLA_Fusion_Catalo

gs/Document/  

 

 

5.1.9.  Exit (Sair)  

 

Ao selec ionar este item, é apresentada uma caixa 

de diálogo que permite selecionar Yes (Sim) para 

sair e fechar a aplicação HLA Fusion , ou No (Não) 

para manter a sessão atual aberta.  

 

 

 

 

5.1.10.  Botões da Barra de F erramentas  

 

O HLA Fusion fornece uma barra de ferramenta s, apresentada mesmo por 

baixo das opções da barra de menu principal com acesso a funções 

frequentemente mais utilizadas.  

 

http://download.onelambda.com/pub/tray_info/Windows/HLA_Fusion_Catalogs/Document/
http://download.onelambda.com/pub/tray_info/Windows/HLA_Fusion_Catalogs/Document/
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¶ Também é possível passar o mouse  por cima dos botões para ver  uma 

etiqueta com o nome de cada botão.  

¶ Note que alguns botões só estão disponíveis para utilização quando 

estiver na tela  Analysis (Análise).  

 

A tabela seguinte descreve cada botão da barra de ferramentas:  

 

 

 

 

5.1.11.  Find (Localizar)  

 

Clique no botão Find   (Localizar) para abrir a 

Search Window  (Janela de pesquisa) do HLA 

Fusion , para registros  utilizando vários critérios. 

É possível  pesquisar por Patient ID  (ID de 

paciente), Sample ID  (ID de amostra), Session ID  

(ID de sessão), Catalog ID  (ID de catálogo) 

(e  especificidade) ou Other (Outro).  

 

Other  (Outro) permite fornecer vários critérios 

de pesquisa incluindo: date range  (intervalo de datas), session status  (estado 

da sessã o) e catalog type  (tipo de catálogo).  

Botão  Nome  

 
Home (Inicial)  

 
Find (Localizar)  

 

Print Report 
(Imprimir 
relatório)  

 

Preview Report 
(Pré -visualizar 
relatório)  

 

Print Screen 
(Imprimir tela ) 

 

Magnify 
(Ampliar)  

 

Show 
Navigator 
(Mostrar 
Navegador)  

 

Patient 
(Paciente)  

 

Related 
Records 
(Registros  
relacionados)  

 

Side -by -Side 
Analysis 
(Análise lado a 
lado)  

Outros botões e controles  Nome  

 

Produ ct Data 
Analysis (Análise 
de dados do 
produto)  

 

Sample 
Navigation Tools 
(Ferramentas de 
navegação de 
amostras) 
(apenas visível 
durante a análise 
de amostras). O 
link  <<Summary 
(Resumo) 
retorna à tabela 
de resumo de 
amostra 
associada.  

 

Apresenta a data 
da amostra atual 
na janela de 
análise.  
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Exemplo de opções de impressão de relatórios 

Depois de definir seus critérios de pesquisa,  

clique no botão Find (Localizar) para iniciar a pesquisa. 

Defina a ordem 

pela qual os seus 

resultados de 

pesquisa serão 

apresentados. 

Escolha que 

informação 

pretende que 

seja mostrada. 

Selecione estes 

critérios para 

pesquisa básica. 

Selecione Other 

(Outro) para ativar a 

apresentação de 

Sort (Ordenar) e 

Field (Campo). 
Procure por Date 

range (Intervalo de 

datas), Session Status 

(Estado da sessão) ou 

Catalog Type (Tipo de 

catálogo). 

Tela Search (Pesquisar) do Fusion 

A caixa de diálogo Find (Localizar) também permite modificar os critérios de 

ordenação e de apresentação de Navigator Session (Sessão do navegador).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota:   O intervalo de datas definido no campo Session Date  (Data da sessão) 

é utilizado como intervalo de datas predefinido por todo o HLA Fusion, 

tal como nas janelas do Navigator (Navegador) e de Reports 

(Relatórios). Sempre que alter á-lo  e clica r no botão Find  (Localizar), a 

predefinição muda para o resto da ap licação.  

 

 

5.1.12.  Print Report (Imprimir relatório)  

 

Em qualquer tela Analysis  (Análise), é 

possível clicar no botão Print   

(Imprimir) para apresentar uma lista dos 

relatórios disponíveis para impressão  (os 

relatórios indicados são específicos do 

produto que at ualmente  em análise , por 

isso, o que está apresentado no exemplo 

poderá ser diferente). Se houver uma 

impressora configurada (através de 

Utilities > Printer Setup  - Acessórios  > Configuração da impressora) o relatório 
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Exemplo de opções de pré-visualização de 

relatórios 

Exemplo de resultados de uma impressão de tela 

selecionado será enviado automaticamen te para impressão . Caso contrário, é 

apresentada uma caixa de diálogo através do qual é possível  selecionar uma 

impressora.  

 

 

5.1.13.  Preview Report (Pré -visualizar relatório)  

 

Em qualquer tela Analysis  (Análise), 

clique no botão Preview Report   

(Pré -visualizar relatório) para 

apresentar uma lista de relatórios que 

poderão ser verifica dos  antes de 

imprimir ños relatórios indicados são 

específicos do produto atualmente em 

análise . Os relatórios são apresentados 

em um a janela de pré -visualização. 

Utilize os botões Print   (Imprimir) e 

Export   (Exportar) na janela de 

pré -visualização para obter o relatório 

no formato selecionado.  

Clique no botão Close   (Fechar) no 

canto superior direito da tela  para sair da janela de pré -visualização.  

 

 

5.1.14.  Print Screen (Imprimir tela ) 

 

Em qualquer tela Analysis  (Análise), clique no botão Print Screen   (Imprimir 

tela ) para abrir uma nova janela que contém uma imagem da  tela da janela 

de análise atual. Clique no botão Print   (Imprimir) (canto superior 

esquerdo) para enviar a imagem da tela  diretamente para a impressora.  

 

Para fechar esta janela, clique no botão Exit   (Sair) ou no botão Close  

 (Fechar).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Rev. 01 ς Jul/2013 

 

32  

 

5.1.15.  Magnify (Ampliar)  

 

Em qualquer janela Analysis  (Análise), clique no botão Magnify   (Ampliar) 

para ativar a lupa e aumen tar qualquer seção da janela. Utilize o seu mouse  

para mover a lupa e utilize as teclas de seta no seu teclado de computador 

para aumentar ou diminuir a altura e largura da área aumentada.  

 

Clique em qualquer ponto da tela para desativar a lupa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.1.16.  Show Navigator (Mostrar Navegador)  

 

Se o Navigator  (Navegador) do Fusion (apresentado normalmente no lado 

direito da janela da aplicação) não estiver visível, clique no botão Show 

Navigator   (Mostrar Navegador) na barra de ferramentas. Quando o 

separad or Navigator  (Navegador) for apresentado, deslize o seu cursor sobre 

ele para abrir o painel do Navigator (Navegador).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ampliar uma área 

O Navigator 

(Navegador) 

do Fusion 
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TelaPatient/Donor Information (Informações de paciente/doador) 

5.1.17.  Patient/Donor Information (Informações de paciente/d oador)  

 

Em qualquer tela Analysis  (Análise), clique no botão Patient   (Paciente) 

para apresentar a tela  Patient/Donor Information  (Informações de 

paciente/d oador) , na qual é possível  inserir ou editar informações 

relacionadas com um paciente ou d oador e associá -las à amostra atual.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Também é possív el abrir a tela  Patient/Donor Information 

(Informações de paciente/d oador) a qualquer momento, 

clicando em Patient Info  (Informações do paciente) na barra 

de menu do Fusion, seguido por Manage Patient  (Gerenciar  

paciente).  
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Iniciar a análise lado a lado 

5.1.18.  Related Records ( Registros  rela cionados)  

 

Um Related Record  (Registro  relacionado) é uma amostra que está associada 

de alguma forma à amostra ou paciente atual.  

 

Em qualquer tela Analysis (Análise), clique no botão Related Records   

(Registros  relacionados) para carregar todos os regis tros  relacionados com a 

amostra atual na lista pendente no campo Sample ID  (ID de amostra). Utilize 

as setas de navegação da amostra para apresentar a análise de cada registro  

relacionado.  

 

Para sair do modo Related Records ( Registros  relacionados) e volt ar à tela  de 

análise anterior, clique no link  <<Summary   (Resumo) ao lado 

esquerdo do campo Sample ID  (ID de amostra) , na parte superior da tela . 

 

Nota:   Esta função também pode ser acessada clicando com o botão direito 

do mouse  sobre uma amostra no Navig ator (Navegador) do Fusion. 

Reveja as seções específicas do produto deste manual para obter mais 

informações sobre a utilização desta funcionalidade.  

 

 

5.1.19.  Side -by -Side Analysis (Análise lado a lado)  

 

Em qualquer tela Analysis (Análise), clique no botão Side -by-Side Analysis   

(Análise lado  a lado) na barra de ferramentas do Fusion para comparar a 

análise da amostra atual (com um fundo castanho ) com sessões de análise 

anteriores para o mesmo ID  de amostra.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Selecione uma análise de amostra anterior na  lista apresentada para 

compará -la  com a atual. As  duas janelas de análise são , então , 

apresentadas em conjunt o, para comparação.  

¶ Cada janela pode ser redimensionada e movida. Clique novamente no 

botão Side -by - Side Analysis (Análise lado a lado)  para c ancelar a 

apresentação de comparação.  

  



Rev. 01 ς Jul/2013 

 

35  

 

Análise 

atual 

Análise 

anterior 

Vista de análise lado a lado 

Fusion Explorer 

(Explorador do Fusion) 

Navegador de amostras 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota:   Esta função também pode ser acessada clicando com o botão direito 

do mouse  sobre uma amostra no Navigator (Navegador) do Fusion.  

 

 

5.2.  Product Data Analysis (Análise de dados do produto)  

 

Clique em qualquer um dos botões de Product Data Analysis  

 (Análise de dados do produto) na barra de ferramentas 

do Fusion para apresentar a página inicial desse produto, importar um 

arquivo  de sessão, introduzir manualmente uma sessão ou apresentar e 

selecionar  da Navigator List (Lista do Navegador) de sessões anteriormente 

importadas para esse produto.  

 

¶ É possível, também,  clicar em qualquer um dos 

produtos do Fusion localizados no Fusion Explorer 

(Explorador do Fusion) , na parte inferior esquerda 

da tela  da pá gina inicial de um produto.  

 

 

5.2.1.  Sample Navigation (Navegação de amostras)  

 

As ferramentas Sample Navigation (Navegação de 

amostras) (apenas acessíveis em uma tela Analysis 

[Análise]) fornecem acesso a todas as amostras na sessão 

atual.  É possível selecionar uma amostra diferente na 

mesma sessão efetuando a seleção na lista pendente no 

campo Sample ID  (ID de amostra) ou  clicando nos botões 

de seta para  frente/para trás junto ao campo pendente.  
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Sample Date (Data de amostra) 

Visualização pendente de amostras 

Clique em  <<Summary  (Resumo) para voltar ao resumo dessa sessã o. 

 

Clicar na seta pendente qapresenta todas as amostras na sessão atual, 

conforme apresentado a seguir:  

 

 
 

¶ Selecionar uma amostra desta lista no campo Sample ID (ID de 

amostra) a torna ativa na janela de análise. Alternativamente, é 

possível utilizar os botões de setas para  frente  ou para trás  para 

selecionar amostras diferentes.  

¶ Clique neste botão  para ir para a primeira amostra. Clique neste 

botão  para ir para a última amostra  

¶ Ao clicar em <<Summary  (Resumo) retorna  para o resumo de sessão 

da am ostra atual.  

 

 

5.2.2.  Sample Date (Data de amostra)  

 

Para a amostra atualmente em análise, o campo Sample 

Date  (Data de amostra) apresenta a data em que a 

amostra foi obtida.  

 

A data de amostra pode ser definida e preenchida 

automaticamente na tabela Session Imp ort (Importar 

sessão).  

 



Rev. 01 ς Jul/2013 

 

37  

 

6.  Análise LABType  

 

O m·dulo de an§lise HLA FusionÊ LABTypeÈ analisa arquivos  de saída CSV 

Luminex para produtos LABType, incluindo arquivos  de saída HD. Os 

resultados de análise baseiam -se em especificações de catálogo, códigos 

NMDP ou locais e arquivos  de referência equivalentes de sorologia . Todos 

estes podem ser transferidos e utilizados com o software Fusion.  

 

Alguns pontos devem ser concluídos ou verificados antes de iniciar uma 

sessão de análise:  

¶ Certifique -se de que possui os arquivos  de catálogo mais recentes, 

bem como o código NMDP, código local (se utilizado) ou arquivos  de 

referência equivalentes de sorologia  antes de analisar. É possível 

transferir ou atualizar catálogos existentes na Página inicial LABType.  

¶ Visualize e mo difique definições globais de configuração do produto 

antes de iniciar a análise. As definições globais são apresentadas e 

podem ser modificadas na Página inicial LABType ou através do menu 

Utilities ( Acessórios ). As definições globais aplicam -se a todas a s novas 

sessões importadas.  

¶ Poupe tempo ao importar arquivos  CSV verificando se os URLs e os 

caminhos de diretórios ou pastas indicam os locais onde estes arquivos  

são normalmente armazenados no seu sistema ou rede. Estas 

definições também podem ser modifi cadas na seção General 

Configurations (Configurações gerais) da página inicial do Fusion 

Explorer (Explorador do Fusion).  

¶ É possível definir o HLA Fusion para permanecer em uma amostra já 

salva ou confirmada, em vez de mover automaticamente esta 

definição na seção General Configurations (Configurações gerais) da 

página inicial do Fusion Explorer (Explorador do Fusion).  

 

Nota:   Algumas das tarefas acima requerem privilégios de Usuário supervisor. 

Se necessário,  verifique junto do seu Supervisor se estas tare fas foram 

concluídas.  
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Visão geral do LABType  

Processo de análise  
 

 

 

 

 

Após importar a(s) sessão ( ões), verifique se existe algum Controle  positivo 

baixo  e Contagens de esferas baixas na Tabela de resumo. Considere eliminar 

essas amostras.  

 

 

 

Verifique no  gráfico inferior esquerdo da tela  Analysis (Análise) se existem  

reações controladas ðmesmo acima ou abaixo dos pontos de interrupção.  

Verifique também os separadores Control ( Controle ) e Bead Analysis (Análise 

de esferas).  

 

 

 
 

Utilize o separador Force (Fo rçar) para ajudar a rever resultados  

indesejáveis  e de alelos raros (quadrante inferior direito).  

 

Verifique a tabela de reações para rever padrões de  

reatividade de alelos (quadrante superior esquerdo).  

 

Assinale a caixa de Close Reaction (Reação control ada) para continuar a  

finalizar designações (quadrante inferior direito).  

 

 

 

 

Efetue quaisquer ajustes de valores de interrupção necessários  

(quadrantes superior direito ou inferior esquerdo).  

 

 

 

 

 

Efetue atribuições finais de par de alelos, sorologia  

e/ou  codificadas (quadrante inferior direito).  
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Clique nestes links 

para apresentar 

Catálogo, Fichas de 

trabalho e docu-

mentos relativos à 

sonda/primer. 

Clique aqui para 

modificar as Defini-

ções Globais do 

LABType. 

Para ver que atualiza-

ções de arquivos de 

referência estão dis-

poníveis. 

Clique para transferir 

Arquivos de referência 

atualizados. 

Clique para abrir o 

Gestor de catálogos. 

Se o código a ser utilizado for NMDP, 

a versão é indicada aqui. 

6.1.  Iniciar a A nálise LABType  

 

6.1.1.  Importar D ados de Sessão LABType (Sem HD)  

 

1.  Clique no botão LABType   no painel do 

Fusion Explorer (Explorador do Fusion), no botão 

LABType   na barra de ferramentas do Fusion ou 

clique  em Analyze Data  (Analisar dados) na barra de 

ferramentas e selecione LABType . 

 

 

 

É apresentada a Página inicial  do LABType.  

 

 

 

 

A função de atualizações de arquivos  de referência (canto superior direito) 

não funciona para arquivos  NMDP ou soro -equivalent es.  
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Clique para 
procurar 

arquivos CSV. 

Para indicar 
arquivos CSV 

anteriormente 
importados 

Para 
combinar 

arquivos CSV 
para análise 

Clique duas vezes no 
ID de amostra para 

ver a lista de 
amostras do 

LABType (o ID de 

amostra pode ser editado). 

Botão de 
página 

inicial do 
LABType 

Arquivos de 
sessão CSV 

Luminex 

Botão da barra de 
ferramentas do 

LABType 

A data está 
se as definições não 

corresponderem 
entre o arquivo 
CSV e o Fusion. 

ID de 

catálogo 

Permite 
análise 

suplementar 
(isto é, locus B 

com Bw4) 
Nomenclatura/ 
versão IMGT 

Atribuir tipo de 
paciente à ID de 

paciente 
correspondente ID de sessão 

Define o ID de 
paciente para 
ser igual o ID 
de amostra 

Indica valores de 
Controle 

Positivo (PC) 
para cada 
amostra 

Selecione a Análise 
automática para 
analisar todas as 

amostras da sessão 
quando importadas 

Detalhes de 
Amostras/ 
Pacientes 

Clique duas vezes 
ID de paciente para 

ver a lista de 
pacientes atuais. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota:   Abra as fichas de trabalho e as fichas de sonda/primer para verificar a 

exatidão dos números de revisão (estes documentos não contêm um 

número de revisão no respe ctivo nome de arquivo ).  

 

2.  Clique no ícone de Pasta  e selecione uma sessão ( ões) na tela  

Select CSV Files (Selecionar arquivos  CSV). 

 

 

 

 

 

 

 

Selecionar/Importar arquivos CSV 
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Coloque uma marca de 

ǾŜǊƛŦƛŎŀœńƻ ŀǉǳƛΧ 

ΧŜ ǎŜƭŜŎƛƻƴŜ 

dois ou mais 

arquivos de sessão. 

Campo de ID de sessão 

Nota:   O HLA Fusion converte dados de arquivos  CSV gerados pelo Luminex, 

como data e hora, para o código regional local se for especificado um 

código regional no arq uivo  CSV. (Não é possível especificar um código 

regional para arquivos  CSV criados como software Luminex, versão 2.2 

ou anterior. ) Se o primeiro campo da data estiver realçado em  

amarelo, indica que o Fusion dete ctou uma correspondência de código 

regional errada. Neste caso, recomenda -se que utilize o seletor 

pendente no segundo campo da data para escolher a data adequada, 

tendo em consideração as diferenças regionais de formato de data.  

 

3.  Selecione da lista de arquivos  CSV a importar ou clique no ícone de 

Pasta   por cima da lista para procurar um arquivo (s) CSV do 

LABType CSV file(s) no seu sistema/rede. Se, em uma sessão, as 

amostras tiverem um valor de controle positivo abaixo da definição 

mínima, elas são marcadas para facilitar sua seleção e eliminá -las  da 

sessão.  

 

Nota:   É possível ver arquivos  CSV de produtos que não os do LABType ou 

outros arquivos  CSV. Isto significa que deverá clicar primeiro em um a 

subpasta do LABType ou que os seus arquivos  da sessão LABType não 

se encontram no diretório para onde  o HLA Fusion indica.  

 

4.  O HLA Fusion atribui uma Session ID  (ID de sessão) (o nome de 

arquivos  CSV) automaticamente. Opcionalmente, poderá editar o 

campo Session ID (ID de sessão). O ID pode ser alfanuméric o (conter 

letras e números) e será indicad o por ord em alfabética com quaisquer 

outros arquivos de sessão LABType na sua base de dados.  

 

 

 

Nota:   Um ID de sessão deve ser exclusiv o na base de dados do Fusion. Se o 

ID de sessão já existir, o HLA Fusion solicita que a seja alterado o nome 

da sessão. É recome ndado  não utiliz ar  caracteres  especiais neste 

campo, uma vez que podem desempenhar uma função específica 

enquanto separadores de campo.  

 

Para combinar  arquivos  CSV para análise de conjuntos suplementar aplicável:  

 

5.  Selecione a caixa de 

verificação Combine CSV 

(Combinar CSV).  

6.  Em seguida, selecione as 

caixas de seleção à 

esquerda de dois ou mais 

arquivos  de sessão para 

combiná -los. Certifique -se 

de que combina sessões de 
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Separadores adicionados para as sessões combinadas. 

Catálogos combinados 

ID de sessão combinada 

loci com arquivos  de sessão de um kit suplementar adequado.  

 

Quando tiver combinado sessõ es, são apresentados separadores adicionais 

na tabela de Sample/Patient Details (Detalhes de amostras/pacientes) à 

direita do separador Current  (Atual), representando os arquivos  combinados 

CSV . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7.  Certifique -se de que o campo Catalog ID  (ID de c atálogo) contém a 

Combined Session ID (ID de sessão combinada) apresentada à direita.  

 

 

 

 

 

 

 

 

8.  Clique no botão Import  (Importar).  

A sessão combinada é apresentada no campo Session ID (ID de sessão) 

com a palavra Combined  (Combinado) incluída à frente do seu nome de 

ID de sessão.  

 

 

 

 

 

 

Nota:   Caso não haja nenhuma amostra no separador Combined (Combinado)  

é devido ao fato de ter selecionado sessões que não podem ser 

combinadas . Não é possível combinar sessões cruzadas de loci  (ex., 

lócus  A e lócus  B). 

 

9.  Clique em um arquivo CSV para apresentar as suas amostras 

associadas na tabela Sample/Patient Details  (Detalhes de 

amostras/pacientes).  
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Sessão LABType - Tabela de detalhes de amostras/pacientes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota:   O botão Supplemental  (Complementar ) pode ser utilizado para 

adicionar sessões que já foram analisadas à sessão atual para uma 

análise combinada (ex., sessões B7 com sessões lócus  B). Isto não 

funciona para combinações de sessões cruzadas de loci (como  lócus  A 

e lócus  B).  

 

10.  Se já estiver associada uma amostra a um paciente, sua ID e qualquer 

informação exist ente ou relacionada é apresentada.  

 

Para adicionar  informações de paciente, proceda da seguinte forma:  

 

¶ Para adicionar dados de paciente que já estejam 

armazenados no sistema, clique duas vezes na 

coluna Patient ID (ID de paciente) da tabela de 

detalhes d e amostras/pacientes ou  

 

¶ Clique em Patient Info  (Informações do paciente) na barra menu do 

Fusion e selecione Import Patient List  (Importar lista de pacientes) para 

o arquivos  de informações de paciente.  

¶ Para adicionar manualmente dados de paciente, intro duza os dados 

diretamente nos campos relacionados com o paciente na tabela.  

 

É possível atribuir automaticamente a ID de amostra aos campos de Patient 

ID (ID de paciente) vazios selecionando a caixa 

de verificação para Set empty Patient ID to 

Sample  (Defi nir ID de paciente vazia para 

amostra).  

 

11.  Selecione um arquivo  de catálogo. O método de seleção do arquivo  de 

catálogo varia dependendo do arquivo  CSV e dos arquivos  de catálogo 

que possa ter importado anteriormente para o LABType.  

 

Nota:   Se for necessário  importar mais catálogos, clique no link  [Download]  

(Transferir) na Página inicial do LABtype. A lista pendente de Catalog 

(Catálogo) poderá não ser imediatamente atualizada se tiver 
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Validação de catálogo 

Listagem de catálogos 

transferido os catálogos durante a sessão de importação atual. Poderá 

ser  necessário clicar no botão de Página inicial  e , em seguida, clicar 

novamente no botão  LABType  para voltar ao processo de importação.  

 

¶ Se o arquivo  CSV especificar um nome de modelo (apenas aplicável  

aos arquivos  CSV do Luminex 2.2 e posterior ) e  um dos arquivos  de 

catálogo disponíveis for associado a esse modelo e, em seguida, todas 

as novas sessões com o mesmo modelo selecionarão 

automaticamente esse catálogo.  

 

Conforme ilustrado aqui, também é possível 

selecionar um arquivo  de catálogo diferente 

do que  o Fusion selecionou , utilizando a lista 

pendente no campo Catalog ID (ID de 

catálogo) e selecionando qualquer arquivo  

de catálogo indicado.  

 

Se não houver correspondência de modelos, 

o sistema considera , então , a 

correspondência de esferas mais próxima 

en tre a sessão e todos os arquivos  de 

catálogo disponíveis. Se apenas um arquivo  

de catálogo for uma correspondência 

próxima, será automaticamente selecionado e , então, é possível  verificar se 

existem amostras que tenham sido assinaladas como tendo um Contro le 

Positivo baixo (PC) ou esferas baixo.  

 

12.  Se existir mais do que uma correspondência, é apresentada uma caixa 

de diálogo de validação de catálogo com as melhores 

correspondências de esferas. Poderá confirmar o arquivo de catálogo 

selecionado simplesmente c licando no botão Close  (Fechar), ou 

clicando duas vezes em um nome de arquivo de catálogo na lista de 

Suggested Catalogs  (Catálogos sugeridos).  

 

Clicar no botão Detail  

 (Detalhe) na tela  

Catalog Validation  

(Validação de catálogo) 

abre a janela Mismatched  

Beads  (Esferas sem 

correspondência) , 

que  indica que esferas 

não foram encontradas 

na sessão e/ou catálogo.  
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Clique em uma amostra para selecioná-la ς prressione a tecla Delete do seu teclado para removê-la. 

Associação de catálogo 

Clique no botão OK  para fechar.  

 

Após a validação do arquivo  de 

catálogo, o Fusion poderá perguntar se 

gostaria de associar  o nome de modelo 

ao arquivo  de catálogo especificado.  

 

Se clicar em Yes (Sim) para associar os 

dois, o sistema seleciona 

automaticamente este arquivo  de 

catálogo para importações futuras de 

quaisquer arquivos  CSV que referem 

este modelo.  

 

 

Nota:   Se o catálogo e modelo inco rretos forem associados, reveja a seção 

Associar arquivos  de catálogos de produtos e modelos Luminex , para 

obter instruções sobre como remover a associação.  

 

Verifique se existem amostras que tenham sido assinaladas como tendo um 

Controle  positivo baixo (P C) ou uma Contagem de esferas baixa; as filas de PC 

baixo ou as amostras de Contagem de esferas baixas estão realçadas em 

Cinza . 

 

Recomenda -se eliminar estas amostras , pois normalmente diminuem a 

velocidade da análise. Contudo, essa remoção significa que j á não necessita 

mais dessas amostras . Proceda da seguinte forma se quiser eliminar qualquer 

uma destas amostras:  

 

13.  Clique na extremidade da esquerda da coluna da posição Well (Poço) 

para realçar toda a fila da amostra.  
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Sessões HD 

Selecionar arquivos de sessão HD 

14.  Pressione a tecla  do teclado do seu computador para excluir a 

amostra e impedi -la de ser importada como parte da sessão.  

15.  Depois de verificadas as informações relativas à sessão e à amostra, 

clique no botão Import   (Importar). A sessão recém -importada  é 

apresentada na árvore do Naviga tor (Navegador) em  Azul  na parte 

superior da lista.  

 

Se a caixa de verificação Auto Analysis  (Análise automática)  foi 

marcada , a  sessão é importada e também analisada quando 

clicar em Import  (Importar) , e é apresentada no Navigator 

(Navegador) do Fusion c omo sessão analisada.  

 

É possível continuar a importar Arquivos de sessão Luminex ou clicar em uma 

sessão no Navigator (Navegador) para iniciar uma Batch Analysis (Análise do 

lote).  

 

Nota:  Quando um arquivo  CSV tiver sido importado, ele deixa de ser 

apres entado na lista de importar sessões Luminex, a menos que 

selecione a caixa de verificação Include Imported   (Incluir 

importados). Isto poderá ser utilizado para voltar a importar uma 

sessão com um novo nome e/ou usuário . 

 

 

6.1.2.  Adquirir D ados de Sessão LABType  (HD)  

 

Para apresentar uma listagem de sessão ( ões) HD na lista de Nomes de 

arquivos  CSV: 

 

1.  Clique no ícone de 

Pasta  . A tela  Select CSV 

Files  (Selecionar arquivos  

CSV) é apresentada . Note que 

poderá ser necessário  

sessões HD a partir de um 

local que não seja o caminho 

predefinido para arquivos  

LABType. Depois de clicar o 

ícone de pasta, procure o 

local onde os arquivos  HD 

LABType estão armazenados 

no seu sistema/rede.  

2.  Clique no botão Open   (Abrir).  

 

Nota:  O HLA Fusion converte dados de arquivos  CSV gera dos pelo Luminex, 

como data e hora, para o código regional local se for especificado um 

código regional no arquivo  CSV. (Não é possível especificar um código 

regional para arquivos  CSV criados como software Luminex, versão 2.2 
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Amostras HD na tabela atual de detalhes de amostras/pacientes 

ou anterior. ) Se o primeiro c ampo da data estiver realçado em 

amarelo, indica uma correspondência de código regional errada. Neste 

caso, recomenda -se que utilize o seletor pendente no segundo campo 

da data para escolher a data adequada, levando em con ta  as 

diferenças regionais de form ato de data.  

 

 

3.  Selecione uma sessão HD na lista de Nomes de 

arquivos  CSV para apresentar as amostras que tem 

associadas na tabela atual de Detalhes de 

amostras/pacientes , conforme indicado abaixo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Atenção:  Luminex 2.2/2.3:  Certifique -se de seleciona r o arquivo  CSV no 

mesmo diretório que contém todos os arquivos  de execução e o 

arquivo  de índice de execução ( um arquivo  geralmente oculto 

no diretório ) que foram gerados pela máquina Luminex para 

uma pasta uma pasta de sessão. Cada amostra na sessão deve 

correlacionar -se com um arquivo  de execução neste diretório. 

Isto é essencial se o arquivo  CSV HD ainda não estiver 

convertido; o HLA Fusion converte automaticamente quaisquer 

arquivos  HD não convertidos durante a importação, se o arquivo  

de  saída não convertido estiver no mesmo local  que os arquivos  

de execução e o arquivo  de índice de execução para essa 

sessão.  

 

xPONENT 3.1:  O arquivo  de saída pode estar em qualquer lugar . 

Não existe nenhum arquivo  de índice de execução. Mas os 

arquivos de execução devem estar juntos em um diretório que 

esteja estruturado com o diretório de sessão e, por baixo disso, 

os arquivos de execução.  
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Listagem de sessão HD (Luminex 2.2/2.3) 

Deverá existir um 

arquivo de execução 

para cada amostra 

em uma sessão HD 

O arquivo RunFileIndex 

está normalmente oculto. 

Para visualizá-lo, selecione 

Mostrar arquivos ocultos 

nas opções da pasta 

Windows >> 

Um arquivo de saída 
HD convertido 

Arquivo de saída HD original 

(não convertido) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O Fusion , como padrão,  atribui uma ID de sessão. Opcionalmente, é possível 

alterá -la . Se o arqu ivo HD não tiver sido convertido, receberá o nome Output  

(Saída) até ser importado, quando  terá o nome da pasta de sessão de saída 

original (independentemente de ter ou não renomeado a pasta) , seguido de 

ò_HD.ó 

 

Nota:   Uma ID de sessão  deve ser exclusiva n a base de dados do Fusion. Se a 

ID de sessão já existir, o software solicitará que esta seja alter ada . 

Recomenda -se que não sejam utilizados caracteres  especiais neste 

campo, uma vez que estes podem desempenhar uma função 

específica enquanto separadores de  campo.  

 

Nota:   Para visualizar o arquivo  RunFileIndex  utilizando o Windows XP, abra o 

Windows Explorer e clique no botão Pastas . Em seguida, clique em Ver  

na Barra de título  do Windows e selecione Opções de pastas  no meu 

pendente. Agora, clique no separad or Ver  e percorra para baixo os 

Arquivos  e pastas ocultos . Selecione Mostrar arquivos  e pastas ocultos  e 

Sair. Ao visualizar uma seleção de arquivos  CSV, altere Files of type  

(Arquivos do tipo) para All Files  (Todos os arquivos ), para revelar o 

arquivo  RunFileIndex. No Windows Vista e Windows 7, abra o Windows  

Explorer  e selecione Tools >> Folder Options  (Ferramentas >> Opções 

de pastas). Em seguida, clique no separador Ver  e selecione Mostra r 

arquivos , pastas e unidades ocultos . Se alterar o nome de uma se ssão, 

não mude para saída , po is está reservado para o arquivos  de saída HD 

original.  
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Nota:   O botão Supplemental  (Complementar ) pode ser utilizado para 

adicionar outras sessões à atual (ex., complementar sessões lócus  B 

com B7) para análise. Isto não funci ona para combinações de tipos de 

teste diferentes ( ex. lócus  A e lócus  B).  

 

Se uma amostra já estiver associada a um paciente, é apresentada sua ID e 

qualquer informação relacionada ao paciente.  

 

4.  Para adicionar  informações de paciente, proceda da seguinte forma:  

¶ Para adicionar dados existentes do sistema, clique duas vezes na 

coluna Patient ID  (ID de paciente) da tabela Sample/Patient Details  

(Detalhes de amostras/pacientes) , ou clique no botão Patient List  (Lista 

de pacientes) na barra de ferramentas. A ja nela Import Patient  

(Importar paciente) é apresentada, permitindo importar o arquivo  de 

informações do paciente.  

¶ Para adicionar dados de paciente  manualmente , basta introduzir dados 

nos campos da tabela relacionados com o paciente.  

¶ É possível atribuir o ID de amostra a 

campos de Patient ID (ID de paciente) 

vazios selecionando a caixa de verificação 

para Set empty Patient ID to Sample (Definir ID de paciente vazi o para 

amostra).  

 

5.  Selecione um arquivo  de catálogo. O seu método de seleção de 

catálogo poderá ser um dos seguintes, dependendo do arquivo  CSV e 

dos arquivos  de catálogo que importou para o LABType:  

 

Nota:   Se não existirem arquivos  de catálogo disponíveis, reveja a seção 

Acessórios  deste manual para obter as instruções sobre como 

adicionar novos arquivos  de catálogo à base de dados.  

 

¶ Se o arquivo  CSV especificar um nome de modelo ( apenas aplicável a 

arquivos  CSV do Luminex 2.2 e posterior ) e um dos arquivos  de 

catálogo disponíveis estiver associado a esse modelo, então esse 

arquivo  de catálogo será selecionado automaticamente. Se desejar 

selecionar um arquivo  de catálogo diferente, poderá utilizar a lista 

pendente no campo Catalog ID  (ID de catálogo) para selecionar 

quaisquer outros arquivos  de catálogo aqui indicados.  

¶ Se não houver correspondência d e modelos, o sistema considera então 

a correspondência de esferas mais próxima entre a sessão e todos os 

arquivos  de catálogo disponíveis. É  apresentada uma caixa de diálogo 

de validação. É possível confirmar o arquivo  de catálogo selecionado 

clicando no b otão Close   (Fechar) , ou  clica ndo  duas vezes em 

outro nome de catálogo na lista de Suggested Catalogs (Catálogos 

sugeridos).  
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Associação de modelos de catálogo 

Uma lista de 

arquivos de 

catálogo com o 

mesmo número de 

correspondências 

ou melhor. 

! ƭŜǘǊŀ άIέ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀ ǉǳŜ ƻ Ŏŀǘłƭogo é HD. 

Nota:   Os catálogos sugeridos na caixa de diálogo de validação poderão 

incluir também catálogos que não sejam HD. É possível ident ificar um 

cat§logo HD pelo ôHõ no nome (por ex., RSSOH2B1_003_05). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.  Após a validação do arquivo  de catálogo, o sistema poderá perguntar 

se deseja  associar o nome de modelo ao arquivo  de catálogo 

especificado. Se associar os dois, todas as s essões novas com o 

mesmo modelo irão selecionar automaticamente este catálogo.  

 

 

 

 

 

 

  



Rev. 01 ς Jul/2013 

 

51  

 

Realçar uma fila de amostras para eliminar 

Nota:   Se o catálogo e modelo incorretos forem associados como no exemplo 

acima, reveja a seção Associar arquivos  de catálogos de produtos e 

modelos Luminex  para obter as instruções sobre como remover a 

associação.  

 

Verifique se existem amostras que tenham sido assinaladas como tendo um 

Controle  positivo baixo (PC) ou uma Contagem de esferas baixa; as filas de PC 

baixo ou as amostras de Contagem de esferas baixas estão r ealçadas em 

Cinza. 

 

Recomenda -se eliminar estas amostras porque , frequentemente , diminuem a 

velocidade da análise. Contudo, essa remoção significa que já não necessita 

mais de localizar essas amostras . 

 

Proceda da seguinte forma se pretender eliminar qualq uer uma destas 

amostras:  

 

7.  Clique na extremidade Cinza , à esquerda da coluna da posição Well 

(Poço) , para realçar toda a fila da amostra.  

 

8.  Pressione a tecla Delete   do teclado para remover a amostra e 

impedi -la de ser importada como parte da sessão.  

9.  Depoi s de verificadas as informações relativas à sessão e à amostra, 

clique no botão Import   (Importar).  

 

A sessão é apresentada agora em Azul  na parte superior 

da árvore do Navigator  (Navegador).  

Se a caixa de verificação Auto Analysis (Análise 

automática)  foi marcada , a  sessão foi importada e 

analisada quando clicou no botão Import (Importar).  

 

A sessão é agora apresentada no Navigator (Navegador) como sessão 

Analyzed  (Analisada).  
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Poderá continuar a importar mais arquivos  Luminex ou clicar em um a Sessão 

no Navigator  (Navegador) para iniciar uma Batch Analysis  (Análise do lote).  

 

Nota:   Quando um arquivo  CSV tiver sido importado, deixa de ser 

apresentado na lista de importar sessões Luminex a menos que 

selecione a caixa de verificação Include Imported  CSV (In cluir CSV 

importados).  
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Página inicial LABType (Exon 4+) 

6.2.  Analisar S essões Éxon  4+  

 

O HLA permite analisar dados Éxon  4+ com amostras LABType genéricas HD 

ou sem serem HD para fornecer resultados de resolução mais elevada. 

Poderá aplicar resolução Éxon  4+ a dados de tipagem  de lócus  A, B ou C.  

 

Proceda desta forma para analisar amostras LABType com resolução Éxon  

4+:  

 

1.  Clique no botão LABType . 

 

É apresentada a página inicial LABType.  

 

  

2.  Clique no link  [Download]  (Transferir) no canto superior direito da 

página inicial LABType e transfira  os catálogos necessários para 

analisar amostras LABType genéricas de lócus  A, B e/ou C lócus  e Éxon  

4+ LABType (por ex., RSSO1E_001_00.cat).  

3.  Selecione os arquivos  da lista de arquivos  CSV no lado esquerdo da 

página inicial LABType que pretende importar pa ra complementar com 

dados Éxon  4+.  

¶ Ou clique no ícone de Pasta   e procure o(s) arquivo (s) CSV LABType 

no seu sistema/rede para localizar e selecionar arquivos  CSV. 
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Importar sessão LABType (Éxon 4+) 

É apresentada a tabela de detalhes de sessão/paciente.  

 

 

4.  Importe  as sessões que contêm am ostras que pretende complementar 

com dados Éxon  4+ seguindo o mesmo processo que utilizou 

anteriormente para importar arquivos  CSV para o Fusion.  

5.  Utilize a janela de análise LABType do Fusion para analisar as amostras 

que pretende utilizar em análise com o  Éxon  4+.  

6.  Clique no botão LABType  para voltar à página inicial LABType.  

7.  Certifique -se de que transferiu o catálogo(s) do Éxon  4+ (por ex., 

RSSO1E_001_00.cat). Se ainda não o fez, clique no link  [Download]  

(Transferir) no canto superior direito da página in icial LABType e 

transfira o catálogo(s) necessário(s).  

8.  Depois do(s) catálogo(s) do Éxon  4+ terem sido adicionados ao seu 

computador ou rede, selecione sessões Éxon  4+ na lista de arquivos  

CSV no lado esquerdo da página inicial LABType.  

¶ Ou clique no ícone d e Pasta   acima da lista para procurar o(s) 

arquivo (s) CSV LABType no seu computador ou rede para localizar e 

selecionar arquivos  CSV Éxon  4+.  

9.  Isto irá apresentar as amostras Éxon  4+ na Tabela de detalhes de 

sessão  no lado direito da janela LABType.  

10.  Clique  no botão Supplemental  (Complementar ) (note que o botão 

Import [Importar] não está disponível nas sessões Éxon  4+ ). É 

apresentada a janela Supplemental Analysis (Análise complementar).  



Rev. 01 ς Jul/2013 

 

55  

 

Seleção de sessão complementar (Éxon 4+) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O Fusion associa automaticamente amostras Éxon  4+ com amostras 

genéricas do mesmo lócus . A cor de fundo da fila indica o seguinte:  

 

¶ Nomenclatura errada, datas diferentes: Rosa 

¶ Não foram encontradas amostras para associar com a amostra Éxon  

4+ específica: Laranja  

¶ Mais do que uma amostra associada a uma única Éxon  4+: Azul ciano  

¶ A amostra tem uma reação falsa ou não apresenta solução: Cinza claro  

 

Certifique -se de que as amostras que pretende associa r para a análise 

complementar estão selecionadas.  

 

Nota:   Só é possível associar uma amostra a cada Éxon  4+ por lócus . Se 

existir mais do que uma amostra genérica disponível para associação 

ao Éxon  4+ de um lócus  em particular, o  sistema , como padrão, 

seleciona a amostra mais recentemente criada. É possível selecionar 

uma amostra mais antiga, se deseja r. 

 

Os dados Mic ro SSP podem ser combinados com dados Éxon  4+ 

apenas depois de terem sido combinados com dados LABType. Os 

dados LABType combinados com Éxon  4+ não podem ser combinados 

com dados Micro SSP.  

 

11.  Clique no botão Import   (Importar).  

 

A sessão complementar e tod as as amostras associadas são apresentadas no 

Navigator (Navegador) do Fusion onde o poderá selecionar para analisar na 

janela de análise do LABType.  
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Clique aqui 
para abrir 
Field 
Chooser 
(Seleção de 
campos). 

Pode introduzir comentários de forma livre aqui. 

O Fusion regista ações recentes, como ajustar um valor de 
interrupção. 

Página de resumo de sessão LABType 

Separadores de 

resumo de sessão. 

O gráfico de 
resumo 

apresenta 
pontos de 

dados para 
cada 

amostra. 

A seleção de 

campos: 

Clique para 

incluir ou 

excluir 

colunas. 

Clique para atribuir os 
resultados de análise 

como resultados finais 
para todas as amostras. 

Para aplicar o 
agrupamento P ou G 
a amostras na sessão 
que ainda não foram 

salvas. 

Procure as amostras 
para códigos XX e 
substitua-os com 

código NMDP 
atualizado. 

6.3.  Resumo de sessão LABType  

 

A página de resumo de sessão pode ser iniciada clicando em um a sessão na 

árvor e de navegação. Apresenta uma pré -visualização dos resultados de 

análise, indicando cada amostra na sessão e resultados de análise de lote 

correspondentes.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.3.1.  A Seleção de Campos de R esumo de Sessão  

 

Clique no botão Field Chooser  (Seleç ão de 

campos) na extremidade esquerda dos 

cabeçalhos da tabela. Surge Field 

Chooser  (Seleção de campos). Isto lhe permite 

selecionar ou limpar as caixas de verificação junto 

aos cabeçalhos das colunas para incluir ou excluir 

aquelas colunas da tabela de re sumo.  Selecionar 

ou anular a seleção das caixas de verificação 

nesta janela atualiza instantaneamente a tabela.  

 

Também poderá reorganizar a ordem dos campos 

utilizando o  mouse para arrastar e soltar qualquer 

nome de campo em um novo local no Field 

Chooser  (Seleção de campos).  
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Tela Print Preview (Pré-visualizar) 

Pré-visualizar 

Ferramenta 
de ampliar 

Controle de 
zoom pendente 

Ferramenta 
de redução 

Vista de página 
completa 

Vista de largura 
de página 

Vista de largura 
de página Ferramenta 

de zoom 
dinâmico 

Ferramenta 
de imagens 

instantâneas Enviar resumo 
para a 

impressora 

Vista de 
miniatura 

Navegar de 
página para 

página 

Ao fechar  a opção Field Chooser (Seleção de campos), é apresentada uma 

mensagem para permitir que o usuário  salve ou não as alterações efetuadas. 

Se clicar em Yes (Sim), as suas alterações são salvas  para todos os resumos 

futuros da sessão do LABType neste mesmo computador até que sejam 

salvas  outras modificações.  

 

Nota:   Se não visualizar um campo particular disponível no campo de seleção 

de campo e tiver  certeza de que deveria existir, ace sse C:\HLA 

Fusion \temp e elimine o arquivo  denominado Labtype_Layout.xml.  

 

 

6.3.1.1.  Botões para Exportar, Pré -visualizar e I mprimir  

 

Clicar no botão Export   (Exportar) , na barra de ferramentas do Fusion , 

irá formatar o Resumo como arquivo  de planilha do  Microsoft Excel. O Fusion 

sugere um Session Name  (Nom e de sessão) para a planilha , mas é possível 

alterá -lo.  

 

Clicar no botão Print Preview   (Pré -visualizar) na barra de tarefas do Fusion 

não apenas abre uma nova janela que mostra o aspe cto de uma nova sessão 

ao imprimir, mas também permite selecionar as pá ginas e/ou partes 

específicas de páginas que pretende imprimir.  

 

Ao clicar o botão Print   (Imprimir), o Resumo é enviado diretamente para 

a impressora.  
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Clicar no botão Print  (Imprimir)  na tela  Print Preview  (Pré -visualizar) irá 

env iar as imagens que escolheu diretamente para a sua impressora.  

 

6.3.2.  Separadores de Resumo de S essão LABType  

 

6.3.2.1.  Separador d e Resumo  

 

O separador de resumo de sessão  apresenta um gráfico de resumo de 

resultados . O gráfico apresenta a qualidade  de resultados de aná lise de lote 

para cada amostra:  

 

¶ Match M  (Compatibilidade M) indica múltiplos resultados compatíveis 

(Laranja ) 

¶ Match S  (Compatibilidade S) indica um único resultado compatível 

(Vermelho ) 

¶ False (Falso) indica uma reação falsa de resultados ( Rosa) 

¶ Miss (Perd a) indica que não existem resultados sugeridos ( Cinza) 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Clique em qualquer um dos quadrados no gráfico de resumo de 

resultados para apresentar a janela de análise de amostras 

correspondente.  

¶ Se o botão Auto Accept All  (Aceitar todos automaticamente)  estiver 

ativado na parte inferior da tela de resumo de sessão, é possível clicar 

nele para atribuir os resultados possíveis como resultados finais para 

todas as amostras - exceto aqueles com resultados ambíguos.  

 

Esta função não está ativada , a menos 

que  a selecione através da opção 

Molecular Product 

Configuration>>Molecular Analysis 

Configuration  (Configuração de produto molecular >> Configuração de 

análise molecular) no menu Utilities  (Acessórios ). 

 

 

6.3.2.2.  Separador de V alor de Controle  

 

Este separador permi te rever a qualidade dos valores de 

controle  para cada amostra. Este separador divide -se em 

três gráficos, todos eles com os seguintes elementos em 

comum:  

Gráfico de resumo de resultados (Separador Summary [Resumo]) 
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Gráfico de resumo de controle positivo 

¶ O eixo X indica as amostras, ordenadas por posição no poço.  

¶ O eixo Y indica os valores de dados brut os específicos de cada gráfico 

(por ex., valores de controle  positivo e negativo).  

¶ Em qualquer gráfico, clique com o botão 

direito do mouse  para selecionar Exclude 

Sample (Excluir amostra) ou Analyze Sample  

(Analisar amostra).  

¶ Clique duas vezes em qualque r marcador 

para ir para a tela  de análise dessa amostra.  

¶ Passar  com o cursor sobre qualquer 

marcado apresenta a anotação da amostra.  

 

 

6.3.2.3.  Resumo  de Controle  Positivo  

 

O gráfico de Resumo de controle  positivo  (parte superior) apresenta o valor de 

controle  posi tivo para cada amostra.  

¶ O eixo x indica os nomes de ID de amostra, ordenados por posição no 

poço.  

¶ O eixo y indica os valores de dados brutos  de controle  positivo.  

 

A barra horizontal indica o valor configurado para o controle  positivo mínimo. 

Este valor po de ser configurado através do menu Utilities >  Molecular Product 

Configuration ( Acessórios  > Configuração de produto molecular) ou 

configurando definições específicas da amostra na janela de análise.  

¶ Cada éxon  é representado por uma cor diferente.  

¶ Clique d uas vezes em qualquer marcador para chamar a janela de 

análise da amostra.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.3.2.4.  Resumo de Controle  Negativo  

 

O gráfico de Resumo de controle  negativo  (meio) apresenta os valores de 

controle  negativo para cada amostra.  

¶ O eixo X indica os nomes de ID de amostra, ordenados por posição no 

poço.  

¶ O eixo Y indica os valores de dados brutos  de controle  negativo.  
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Gráfico de resumo de controle negativo 

Gráfico de resumo de controle negativo 

¶ Clique duas vezes em qualquer marcador para acessar a  janela de 

análise dessa amostra.  

 

 

 

6.3.2.5.  Resumo de C ontagem de Esferas  

 

O gráfico de Resumo de con tagem de esferas  (inferior) apresenta a Contagem 

de esferas mais baixa por amostra.  

¶ O eixo X indica os nomes de ID de amostra, ordenados por posição no 

poço.  

¶ O eixo Y indica os valores de dados brutos  de controle  negativo.  

 

A barra horizontal indica o val or configurado para a 

Contagem mínima de esferas. Este valor pode ser 

globalmente configurado através do menu Utilities 

>Molecular Product Configuration  (Acessórios  > 

Configuração de produto molecular).  

 

É possível configurar definições específicas da amos tra diretamente na Janela 

de análise.  Clique duas vezes em qualquer marcador para acessar a Janela de 

análise dessa amostra.  
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Separador de análise de esferas 

Resumo de reação falsa 

6.3.3.  Separador de A nálise de Esferas  

 

Este separador permite rever as informações de sessão globais para cada 

esfera. Este separ ador apresenta três gráficos, que são descritos nas seções 

seguintes.  

 

 

 

6.3.3.1.  Resumo de Reação Falsa  

 

Com o gráfico no painel inferior,  é possível  rever o número de Reações falsas 

(positivas e negativas) associado a cada esfera em toda a sessão.  
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Painel de CQ e gráfico de perfil de esferas 

Botão Bead Info (Info de esferas) ς Especificidades dos alelos 

A cor d a barra representa o tipo de reação falsa que existe:  

¶ Verde  = falso negativo  

¶ Vermelho  = falso positivo  

 

A altura  da barra de cores indica o número de reações falsas para a esfera 

indicada.  

 

Clicar duas vezes em uma das barras deste gráfico altera os gráfi cos de CQ e 

de esferas correspondentes dessa esfera.  

 

Da mesma forma, clicar duas vezes em uma das IDs de esferas juntamente 

com o eixo X altera os gráficos de CQ e de esferas correspondentes dessa 

esfera.  

 

Os dois gráficos no painel superior comparam os p erfis de esferas da sessão 

atual (gráfico direito) com um histograma das mesmas esferas em um painel 

de CQ One Lambda (gráfico esquerdo).  Se for utilizado um CQ local para a 

sessão, o histograma de CQ local é apresentado no lado esquerdo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Passe com o seu cursor pelas barras nos histogramas para apresentar 

as informações sobre as esferas.  

¶ Clique com o botão direito do mouse em um perfil de esferas para 

selecionar Exclude Sample  (Excluir amostra) ou Analyze Sample  

(Analisar amostra).  

¶ Clique duas  vezes em qualquer esfera para ir diretamente para a tela  

Analysis (Análise) dessa amostra.  

¶ Clique no botão Bead Info   (Info de esferas) para ver as 

especificidades dos alelos da esfera atual.  
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Lista pendente de esferas 

Utilizando o 

ponteiro do 

mouse, arraste 

e solte esta 

linha para cima 

ou para baixo 

para ajustar a 

definição de 

valor de 

interrupção da 

sonda. 

Ajustar a barra de interrupção 

¶ Também é possível  redimensionar estes gráficos colocan do o seu 

cursor na área entre os gráficos até a imagem de o cursor mudar  para 

. Em seguida, pode -se clicar e arrastar o cursor para redimensionar 

os gráficos.  

¶ Para representar em escala os histogramas no Gráfico de painel de CQ, 

introduza um valor na caix a de texto Max Scale  (Escala máxima) e 

pressione  a tecla Enter  no seu teclado. Isto repõe o valor do eixo Y 

superior do histograma do perfil de esferas para a sessão de CQ e a 

sessão atual.  

¶ Utilizando os botões de Navegação de esferas  , pode -se 

navegar entre as esferas.  

¶ Também é possível  selecionar esferas individuais na lista pendente.  

¶ Assinale a caixa Exclude Bead   (Excluir 

esfera) para remover a esfera atual da sessão de 

análise. A esfera excluída está indicada no campo 

de comentários com uma notifi cação de que a 

esfera foi excluída. Adicionalmente, as esferas 

excluídas são apresentadas nos gráficos durante a 

análise como barras CINZAS. 

¶ Os ajustes feitos aos valores de interrupção da 

sonda em Bead Analysis (Análise de esferas) 

afetam todas as amostra s nesta sessão. Pré -ajustar 

valores para explicar condições e testes e 

laboratórios individuais pode poupar tempo durante a análise 

alterando todas as amostras de uma vez (isto é, globalmente).  

 

Faça ajustes de valores de interrupção globais  procedendo da seguinte 

forma:  

 

¶ Clique e mantenha pressionada  a barra de interrupção da sonda de 

ajuste horizontal e arraste -a para cima ou para baixo para uma nova 

definição de valor de interrupção.  
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Comentários e usuário e sistema 

Menu Repor interrupção 

Para repor a interrupção, clique no botão Reset Cutoff   (Rep or valor de 

interrupção) e selecione uma opção e reposição na lista pendente.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ Ao ajustar o valor de interrupção, poderá determinar que esfera será 

apresentada depois do ajuste selecionando ou desmarcando a 

seguinte caixa de verificação na parte i nferior direita da janela Bead 

Analysis (Análise de esferas):  

 

 

 

 

 

¶ Se a caixa de verificação estiver selecionada, a esfera seguinte com 

Reação falsa mais elevada é apresentada depois do ajuste de valor de 

interrupção.  

¶ Se a caixa de verificação não  estiver  selecionada, a esfera apresentada 

antes do ajuste de valor de interrupção ser efetuado permanece assim.  

 

Existem dois campos de  Comentários  na parte inferior ñum de Usuário , para 

registar os seus próprios comentários , e um campo de Sistema  onde o HLA 

Fusio n regist ra ações recentes que efetuou na janela Summary (Resumo), 

como ajustar um valor de interrupção.  Os comentários do sistema não podem 

ser editados.  
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Seleção de campo 

Tabela de resumo de sessão 

Marcadores e amostra 

Campo 
de campo 

Amostras: 

Cabeça- 

lhos de 

colunas 

6.3.4.  Funções G erais de Resumo de Sessão  

 

Além  da funcionalidade dos três separadores e Resumo de sessã o LABType, 

existem outras funções que permitem manipular os dados da tabela de 

resumo.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¶ É possível clicar duas vezes em uma amostra na 

tabela de resumo ou clicar uma só vez em um 

marcador de amostra no gráfico de resumo para ir 

diretamen te para a tela Analysis (Análise) para essa 

amostra.  

¶ Clique duas vezes no campo User Comments 

(Comentários do usuário ) para adicionar ou editar as 

suas observações. Os comentários gerados pelo 

sistema não podem ser modificados.  

¶ Clique no botão  de  Seleção d e campo   no lado 

esquerdo dos cabeçalhos da tabela. É  apresentada a 

Field Chooser (Seleção de campo). Isto permite 

selecionar ou limpar as caixas de verificação junto aos cabeçalhos das 

colunas, incluir ou excluir aquelas colunas da tabela de resumo.  

¶ Sele cionar ou anular a seleção das caixas de verificação nesta janela 

atualiza instantaneamente a tabela.  

 

Nota:   Se não visualizar um campo particular disponível no campo de seleção 

de campo e tiver a certeza de que deveria existir, ace sse C:\HLA 

Fusion \temp e elimine o arquivo  denominado: Labtype_Layout.xml.  
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Reposicionar um campo 

Uma tabela e resumo exportado (formato de planilha do Excel) 

Tela de pré-visualização 

Utilize a barra de 

rolagem para 

mover de uma 

página para a 

outra 

¶ Clique no cabeçalho da coluna da Tabela de 

resumo para ordenar a tabela por essa coluna.  

O triângulo r no cabeçalho da coluna indica a 

ordem ñpara cima para ordem ascendente e 

para baixo s para ordem de scendente.  

¶ Também é possível arrastar e soltar  as 

colunas para alterar a sua ordem.  

¶ Ao fecha r a opção Field Chooser  (Seleção de campo), é apresentada 

uma mensagem de contexto para permitir que o usuário  salve  ou não 

as alterações efetuadas. Se clicar em Yes (Sim), as suas alterações são 

salvas  para todos os futuros resumos da sessão do LABType neste 

mesmo computador até se que sejam salvas outras modificações.  

¶ Clique no botão Export  (Exportar) para salvar a Tabela de resumo no 

seu computador ou na rede (a l ocalização predefinida é C: \OLI 

FUSION\data \report). O arquivo  é salvo em  formato Excel (*.XLS).  

¶ Clique em Print   (Imprimir) para imprimir um relatório da Tabela 

de resumo.  

 

¶ Clique no botão Preview   (Pré -visualizar) para rever um relatório 

da tabela de resumo antes e imprimir ou salvar . 
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¶ Na janela Print Preview (Pré -visualizar), o lado esquerdo apresenta 

símbolos para cada página do relatório. Utilize a barra de rolagem para 

se deslocar de uma página para outra ou clique em um ícone de página 

par a ir para essa página.  

¶ Utilize a Roda do mouse  ou clique e arraste  para cima e para baixo para 

ampliar e reduzir cada página na janela Print Preview (Pré -visualizar).  

 

 

6.3.4.1.  Excluir uma A mostra da Análise  

 

Se desejar excluir uma amostra de uma sessão de 

anális e, selecione a caixa de verificação Exclude 

(Excluir) junto a essa amostra.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Também poderá clicar com o botão direito 

do mouse na amostra em um dos gráficos 

no separador Control Value (Valor e 

controle) e selecione Exclude Sample 

(Excluir amostra).  

 

Isto significa que a amostra selecionada não é apresentada em relatórios do 

Fusion ou em Bead Analysis (Análise de esferas), dados de Control Value 

(Valor de controle ) ou como resultados na janela Analysis (Análise) de 

resultados.  

¶ As filas de amostras fa lsas na tabela de resumo estão realçadas em 

Rosa ; filas de amostras com múltiplas correspondências estão 

realçadas em  Laranja . 

¶ Se quiser que o HLA Fusion procure toda a sessão para XX códigos e 

substitui -los pelos códigos NMDP mais atuais que importou, cli que no 

botão Replace XX Code   (Substituir código XX). 

Recomenda -se a utilização desta função se o arquivo  NMDP atual foi 

importado recentemente.  

 

Nota:   Para amostras individuais, a função de substituição de código pode ser 

efetuada selecionando o botão Reanalyze   (reanalisar) na janela 

de análise.  
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Botão Set Config (Definir conf.) no gráfico de CQ no quadrante um 

Opções de configuração da amostra atual 

6.4.  Configurar Análise LABType para a Amostra A tual  

 

As configurações LABType globais predefinidas podem ser definidas no menu 

Utilities ( Acessórios ). Adicionalmente, as configurações também podem ser 

definidas a  partir da janela de análise LABType para a amostra atual.  

 

 

6.4.1.  Alterar a Configuração para a Amostra A tual  

 

Antes de iniciar a análise, é possível alterar as opções de análise para a 

amostra atual utilizando o menu de configuração, conforme ilustrado abaixo.  

As alterações às definições de configuração durante a análise  afetam apenas 

a amostra atual . 

 

Para alterar as definições de configuração para a amostra atual, clique no 

botão Set Config (Definir conf.) no topo do quadrante 1 da janela de análise.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.4.1.1.  Atribuir C ódigo  

 

Como padrão , o Fusion atribui códigos NMDP 

aos alelos. No entanto,  é possível  alterar estes 

códigos para uma das seguintes opções:  

¶ No Code  (Sem código) - Os pares de 

alelos resultantes, combinados em uma 

cadeia sem código format ado, são 

simplesmente condensados sem aplicar 

um formato codificado.  

¶ Local Code  (Código local) - Atribui 

definições de códigos definidas pelo 

usuário  (código utilizado pelo seu 

laboratório) para os resultados de 
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Bw4/Bw6 em sorologia 

Opção de configuração demográfica 

Frequência demográfica 

códigos sugeridos.  

¶ P Grouping  (Agrupamento P ) - Codifica as cadeias de alelos no 

agrupamento P conforme publicado pela IMGT.  

¶ G Grouping  (Agrupamento G) - Codifica as cadeias de alelos no 

agrupamento G conforme publicado pela IMGT.  

¶ Cross Code  (Código transversal) - Permite combinações de alelos 

trans versais aos grupos s orológicos (por exemplo, EAPW = 

DRB1*04:03:01 DRB1*04:03:03 ). Como padrão , a codificação 

transversal está desativada, pelo que os pares de alelos são 

condensados apenas dentro dos mesmos grupos de alelos.  

 

 

6.4.1.2.  Bw4/Bw6 em Sorologia  

 

A soro logia  identificou vários 

pares de alelos HLA -B que 

parecem diferir apenas na 

região Bw4/Bw6 ños dois 

epítopos sorológicos 

mutuamente exclusivos. Se 

selecionar esta opção, 

Bw4/Bw6 é adicionado aos 

resultados de sorologia . 

 

 

6.4.1.3.  Dados D emográficos  

 

A opção Demog raphic Information (Dados 

demográficos) permite organizar os alelos com base 

na sua frequência. Com base na seleção demográfica 

efetuada, o HLA Fusion apresenta um máximo de três 

grupos na lista de pares de alelos:  

 

¶ Grupo 1:  Frequente em ambos os alelos  

¶ Grupo 2:  Frequente apenas em um ou no outro 

alelo  

¶ Grupo 3:  Frequente em nenhum dos alelos  
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Definir o controle positivo mínimo 

Definir a contagem mínima de esferas 

Nota:   Se a opção Demographic Information (Dados demográficos) não 

estiver ativa (isto é, em cinza ), é necessário importar um arquivo  de 

introdução da frequê ncia dos alelos. Na  barra de menu do Fusion, 

selecione Utilities>Update Reference>Allele Frequency 

(Acessórios >Atualizar referência>Frequência de alelos). Clique no 

botão para procurar e localizar os arquivos  de Frequência de alelos. 

Clique em Import Allel e Frequency (Importar frequência de alelos).  

 

 

6.4.1.4.  Controle  Positivo Mínimo  

 

O valor de Minimum Positive Control ( Controle  

positivo mínimo) predefinido atribuído pelo 

sistema é 1000. Se desejar , introduza um novo 

valor no campo do valor de controle  positivo 

m ínimo e pressione Enter   no seu teclado.  

 

 

 

 

 

A amostra é assinalada nos Comentários do sistema como tendo um Controle  

positivo baixo se alguma média aparada de controle  positivo na amostra 

atual se enquadrar no limiar definido . No separador de análise de  esferas, as 

barras de esferas para amostras inferiores ao limiar definido  estão coloridas 

em  CINZA. 

 

 

6.4.1.5.  Contagem M ínima de Esferas  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

O valor predefinido de Minimum Bead Count (Contagem mínima de esferas) 

atribuído pelo sistema é 100. Se pretendi do, introduza um novo valor no 

campo de valor de Minimum Bead Count  (Contagem mínima de esferas). A 

amostra é assinalada nos comentários como tendo uma contagem de esferas 






























































































































































































































































































































































































































































































